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El llibre Els mitjans escrits i audiovisuals com a 
formadors lingüístics completa la trilogia iniciada 
per L’extensió social de la normativa als mitjans de 
comunicació (2018) i continuada per La premsa, 
la ràdio i la televisió com a agents difusors de co-
neixements lingüístics (2020), publicats en aques-
ta mateixa col·lecció. Editat per Daniel Casals i 
Martorell i Mar Massanell i Messalles, el volum 
que el lector té a les mans està encapçalat per 
dos pròlegs, un de Maria Teresa Cabré Castellví, 
presidenta de l’Institut d’Estudis Catalans, i un al-
tre de Nicolau Dols, president de la Secció Filolò-
gica; una presentació dels curadors, i un capítol 
marc de Joan Martí i Castell. Com a resultat d’un 
projecte de recerca sobre aquesta línia, el nucli 
del llibre el conformen dotze estudis monogràfics 
d’espais sobre la llengua catalana que els mitjans 
de comunicació han difós durant el segle xx i co-
mençament del segle xxi. Completa aquest volum 
una entrevista al periodista i divulgador lingüístic 
alguerès Miquel Serra.
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Ideologies i tries lingüístiques a la Mallorca  
del segle xx (1970-1990). Els articles de 
premsa dels lingüistes Gabriel Bibiloni  

i Joan Melià1

Rosa Calafat Vila

Universitat de les Illes Balears

1.  Introducció
En morir el 1975 el general Franco, s’obria per a la llengua catalana l’es-

perança de tornar a ocupar els àmbits d’ús que quaranta anys de prohibici-
ons li havien negat. Pel que fa a les Illes, la promoció del català comptava 
amb una estructura civil organitzada des dels anys seixanta, amb la creació 
d’institucions com l’Obra Cultural Balear (1962), tot seguint les passes 
d’Òmnium Cultural (1961) al Principat. El 30 de maig de 1963, el filòleg 
menorquí Francesc de Borja Moll, fundador de l’esmentada entitat illenca, 
enviava una instància, subscrita per centenars de catalans, al vicepresident 
del Govern espanyol amb la demanda que l’ensenyament en català fos pos-

1.  Aquest treball és resultat del projecte de recerca FFI2016-80191-P (AEI/FEDER, UE), 
Extensió social de la norma lingüística als mitjans de comunicació durant el segle xx, finançat  
pel Ministeri d’Economia i Competitivitat, i s’emmarca en les línies del Grup de Recerca 
en Història de la Llengua Catalana de l’Època Contemporània (2017 SGR 1696), reconegut 
i finançat per l’Agència de Gestió d’Ajuts Universitaris i de Recerca de la Generalitat de 
Catalunya.
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sible a tots els centres d’escolarització primària, i que se n’impartís una as-
signatura a secundària i estudis superiors, a més del seu ús normal als 
mitjans de comunicació. Aleshores, Moll, en qualitat d’editor, s’encarregava 
de seleccionar i adaptar les rondalles mallorquines d’Antoni M. Alcover per 
a Ràdio Popular de Mallorca, emissora creada el 1959. Endemés, el 1968 
s’editava la revista Lluc exclusivament en català, publicada pels missioners 
dels Sagrats Cors, com a continuació i superació de la bilingüe Lluch. A la 
dècada dels setanta se’n faria càrrec l’Obra Cultural Balear, fins al 1987, any 
en què l’esmentada entitat publicava la seva pròpia revista, El Mirall.2

Als anys setanta, la Constitució espanyola (1978) creava el marc legal 
que condicionaria la llengua catalana i el seu ús públic. Atorgava la supre-
macia al castellà, com a llengua d’Estat, i reservava per al català el sintagma 
confús de las otras lenguas españolas. Des d’aleshores, hauria de compartir 
cooficialitat amb l’espanyol. És aquest el condicionant principal de les lleis 
autonòmiques aprovades a l’època: els estatuts d’autonomia i les lleis de 
normalització lingüística.

El període de què s’ocupa aquest article gira a l’entorn del concepte nor-

malització lingüística, terme adoptat socialment i legal amb la intenció de 
procurar per al català les mateixes condicions que per al castellà. Aviat, però, 
hi hagué discrepàncies internes sobre el significat d’aquesta pretesa igual-
tat.3 El 1986, amb la celebració del II Congrés Internacional de la Llengua 
Catalana, la comunitat científica feia un primer balanç de les polítiques de 
normalització dutes a terme pels respectius governs autonòmics. 

A les Illes, lingüistes com Gabriel Bibiloni i Joan Melià, membres actius 
del II Congrés, analitzaven la societat illenca i els efectes de la normalització 
lingüística en la primera època de la seva aplicació. 

2.  Per a més dades referents a la publicació de totes dues revistes, Lluc i El Mirall, vegeu 
les entrades corresponents a la Gran Enciclopèdia Catalana, https://www.enciclopedia.cat/
ec-gec-0038120.xml; https://www.enciclopedia.cat/ec-gec-0042736.xml [consulta: gener de 
2020].
3.  Els sociolingüistes d’aleshores discreparen quant a la possible igualtat entre el català i el 
castellà. Per una banda, hi havia els que alertaven sobre el mite bilingüista (Aracil, 1982); per 
l’altra, els que consideraven «contraproduent, una política lingüística que es proposés mesu-
res coercitives contra l’ús del castellà» (Vallverdú, 1986: 48).
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2. � El context illenc. Els mitjans escrits en català  
(1970-1990)

L’1 de març de 1983 s’aprovava, per la via de l’article 143 de la Constitució 
espanyola, l’Estatut d’autonomia de les Illes Balears, amb el vot en contra 
d’Aliança Popular, que precisament era el partit que guanyava les eleccions 
aquell mateix any, amb Gabriel Cañellas al capdavant.4 Les Illes, en compa-
ració amb la resta de territoris catalanoparlants, legislaren tard,5 fonamental-
ment per manca d’interès dels propis governants (Melià, 1992b: 56-57). Tot 
i així, l’article 3 de l’Estatut balear consolidava el terme llengua catalana per a 
referir-se a la pròpia de la comunitat;6 a més, feia responsable les instituci-
ons illenques de la seva normalització. L’article 35 de l’Estatut atorgava a la 
Universitat de les Illes Balears la funció consultora en matèria lingüística.

Els anys que precediren aquest text legal, lletraferits illencs de pes com 
ara Francesc de B. Moll havien procurat establir les bases necessàries per a 
la socialització del terme català. A la sessió inaugural dels cursos de l’Obra 
Cultural Balear de l’any acadèmic 1978-1979, el filòleg menorquí pronun- 
ciava la conferència «Llengua o dialecte? Català o mallorquí?», la qual fou 
publicada pel Consell General Interinsular i distribuïda massivament, amb 
més de cinquanta mil exemplars, de forma gratuïta. En paraules de la també 
filòloga Aina Moll, aquell opuscle «va contribuir sens dubte a crear un clima 
popular favorable a la normalització lingüística» (Moll, 2001: 16).

A Mallorca, les reivindicacions a la dècada dels setanta se centraven en la 
incorporació del català com a llengua materna7 a l’escola: «Des del curs 
1972-1973, els alumnes de Magisteri tenien una assignatura de Llengua 
Catalana a Primer Curs» (Melià, 1992b: 52). Entre els anys setanta i vuitan-
ta, la societat illenca era fonamentalment autòctona. El percentatge de cata-
lanoparlants8 «entre els anys 1970-1980 oscil·lava del 70% al 80%; els ex-

4.  Gabriel Cañellas fou president balear del 1983 al 1995, primer sota les sigles d’Aliança 
Popular, després Coalició Popular i, finalment, Partit Popular.
5.  L’Estatut d’autonomia de Catalunya és del 1979 i el del País Valencià, del 1982. 
6.  L’Estatut del País Valencià, a l’article 6.1, afirma que «La llengua pròpia de la Comunitat 
Valenciana és el valencià».
7.  Aleshores, el concepte llengua materna coincidia amb la llengua territorial (Melià, 1992b: 54).
8.  Dades extretes de l’Enquesta sociolingüística de 1986, elaborada per la Universitat de les Illes 
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trems més baixos se situen entre els joves, per una banda, i a Palma, per 
l’altra. A Menorca, l’any 80, el 86% de la població parlava català» (Melià, 
1992b: 49). La intel·lectualitat, amb la mirada posada al Principat, reflexio-
nava sobre com hauria de ser l’Estatut. El febrer de 1976, la revista Lluc 
(número 656) recollia articles de firmes rellevants dels Països Catalans9 per 
a parlar del tema tant des d’una perspectiva històrica, l’Estatut del 32, com 
amb una visió prospectiva.10 

A la dècada dels vuitanta, un cop aprovats els diversos estatuts, els go-
verns autonòmics dictaven els textos que havien de regular llurs polítiques 
lingüístiques. Sota el terme normalització lingüística,11 s’iniciava un procés 
de recuperació pública del català, que els moviments socials reivindicatius i 
les polítiques d’autogovern haurien de fer efectiu (Marí, 2011: 85). És així 
com s’aproven la Llei de normalització lingüística de Catalunya (1983), la 
Llei d’ús i ensenyament del valencià (1983) i la Llei de normalització lingüís-
tica de les Illes Balears (1986). 

L’any 1986, coincidint amb la Llei de normalització de les Illes, se cele-
brava el II Congrés Internacional de la Llengua Catalana, el qual pretenia fer 
un toc d’atenció «sobre l’estat d’amenaça en què es troba la nostra llengua» 
(Marí, 1987: 5). La revista El Mirall,12 de l’Obra Cultural Balear, l’abril de 
1987 (número 5), es dedicava a fer balanç del ressò que l’esdeveniment havia 
tingut entre els illencs: «El II Congrés Internacional de la Llengua Catalana, 

Balears (UIB) amb el suport del Consell Insular de Mallorca. L’anàlisi de l’Enquesta és recollida 
a Bibiloni (1988: 69-78).
9.  El número de la revista recull articles de Josep Benet, per al Principat; Josep Lluís Blasco, 
per al País Valencià, i Sebastià Serra i Antoni Serra, per a les Illes, entre d’altres col·labora-
cions.
10.  En aquest mateix número, la revista informava dels actes que la Societat Premsa Catalana 
feia a Mallorca per a la difusió del diari Avui. El 5 de febrer de 1978, Josep Espar i Ticó, un dels 
promotors, en feia l’acte de presentació a Palma. Així mateix, se’n preveien «a altres llocs tant 
de Palma com de pobles de les Illes. Entre altres està programat pel dia 2 de març a l’Obra 
Cultural Balear» (p. 27).
11.  El terme normalització triomfa fins als anys noranta, en què esdevé imprecís pel mateix 
fet de suggerir un final més que no un procés continuat (Lamuela, 1987: 64-65). A l’inici dels 
noranta ocupa un lloc central el terme planificació lingüística (Marí, 2011: 86).
12.  Aquest número resulta imprescindible per a tenir una visió del que significà l’esmentat 
Congrés per a les Illes.
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qualificat per la premsa local com l’esdeveniment cultural més important de 
1986 a les Illes Balears, bé mereixia la publicació d’un dossier» (p. 1). A les 
seves pàgines, s’hi deia que «a les Illes Balears és on aquest Congrés ha 
aconseguit una ressonància social més àmplia» (Marí, 1987: 6). Amb refle-
xions com les d’Antoni M. Badia i Margarit, Gabriel Bibiloni i Isidor Marí, 
s’hi tractaven temes com la defensa de la unitat i del nom de la llengua, o la 
planificació per a «assolir un futur de normalitat per al nostre poble» (Mir / 
Bosch / Magrinyà, 1987: 9), entre d’altres.

Les revistes Lluc i El Mirall es convertiren en la plataforma dels intel·lec-
tuals illencs per a la divulgació del coneixement de la llengua i la cultura ca-
talanes. Al voltant de l’Obra Cultural Balear —com a entitat cívica catalana i 
amb l’aixopluc de la Universitat de les Illes Balears—, es difonia un corrent 
de pensament i de reflexió de la situació sociolingüística. La revista El Mirall 
(número 0, p. 3), gener de 1987, ho explicitava de la següent manera:

El Mirall assumeix íntegrament els estatuts de l’OCB, sobretot pel que fa als 
fins i objectius de l’associació. La normalització lingüística del català en els 
mitjans de comunicació social; la defensa de la identitat nacional de les Illes 
Balears en el marc dels Països Catalans; la promoció de la cultura illenca i la 
salvaguarda del seu patrimoni històric, artístic i ecològic; finalment, pro-
moure l’estreta col·laboració entre els països que usen la nostra llengua i 
facilitar la incorporació de la cultura universal a la llengua catalana, tot pro-
movent l’intercanvi cultural entre les nacions de la comunitat internacional.

Les polèmiques més recurrents entre el món politicocultural illenc d’ales-
hores transcorrien al voltant de la incorporació del català a l’àmbit docent i als 
mitjans de comunicació. Els polítics illencs,13 al debat de les eleccions auto-
nòmiques de 1987, del qual donà compte la revista El Mirall (número 9), juny 
de 1987, en parlar de la Llei de normalització lingüística focalitzaven l’interès 
en els dos àmbits esmentats (Lladó / Estelrich, 1987: 11-12):

13.  Els partits participants foren: EU (Esquerra Unida), UM (Unió Mallorquina), PSOE (Partit 
Socialista Obrer Espanyol), AP (Aliança Popular), PSM (Partit Socialista de Mallorca) i PDP 
(Partit Demòcrata Popular).
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EU. «La normalització lingüística és una eina important i és tasca del Govern 
dur-la a terme.» UM. «S’ha de dur a terme la Llei de normalització lingüísti-
ca i no serà possible si no hi ha competències educatives i partides econòmi-
ques.» PSOE. «La Llei de normalització es farà bé si el Govern té voluntat.» 
AP. «La llei que tenim és consensuada... Tenim voluntat política.» PSM. «La 
situació és tan greu que s’han de prendre mesures fortes. És decisiva també 
l’oferta de mitjans de comunicació en català.» PDP. «S’ha d’impulsar, des del 
parvulari fins a la Universitat i l’ensenyament del i en català.»14 

Per la seva banda, dins els actes del II Congrés sobre Llengua i Mitjans 
que tingueren lloc a Perpinyà, els periodistes illencs denunciaven la margi-
nalitat del català i, alhora, les mancances lingüístiques dels periodistes: 
«baldament s’hagin produït avanços considerables en aquells mitjans que, 
com la ràdio i la televisió, no necessiten de l’escriptura per comunicar el 
missatge» (Verd, 1987: 17). I és que l’absència d’aquesta llengua a les aules 
havia condemnat els seus parlants a l’analfabetisme i a la confusió simbòli-
ca sobre l’estàndard o el nom de la llengua. L’educació esdevenia una peça 
cabdal per a conscienciar els parlants i implicar-los en el procés de recupe-
ració lingüística (Melià, 1992b: 56):

Durant el curs 1979-1980, l’any d’incorporació del català a l’escola (amb el 
nom de Lengua de las Baleares), una enquesta passada entre els alumnes 
d’ensenyament mitjà de Mallorca mostra com el 26,2% dels que parlen ca-
talà contesten que no el parlen quan la pregunta es fa amb aquest nom. El 
1980, a Menorca, un 35% de la població (a Mallorca i a Eivissa segurament 
el percentatge devia ser superior) considera que «menorquí i català són dues 
llengües diferents». 

A la primeria dels anys vuitanta, el Principat creava una Direcció Gene-
ral de Política Lingüística (1980), que impulsava campanyes per a la consci-
enciació social entorn de la necessitat de fer del català una eina de cohesió 

14.  Les sigles esmentades al paràgraf corresponen als partits següents: EU (Esquerra Unida), 
UM (Unió Mallorquina), PSOE (Partit Socialista Obrer Espanyol), AP (Aliança Popular), PSM 
(Partit Socialista de Mallorca), PDP (Partit Demòcrata Popular).
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grupal. Amb el lema «El català, cosa de tots» (1982)15 es pretenia esperonar 
la societat. Es feia imprescindible dotar els parlants d’eines culturals per tal 
d’avançar en l’estandardització del català, atès el fet que, com es propugnava 
des de la teoria sociolingüística, «l’acceptació d’una varietat supradialectal 
no és concebible sense una prèvia consciència de comunitat» (Ninyoles, 
1971: 63). 

Les polítiques governamentals engegaren programes d’ensenyament 
als adults catalanoparlants i als immigrants, aleshores principalment his-
panoparlants. La Generalitat posava en marxa els cursos de català per a 
adults i n’elaborava materials didàctics que esdevenien de referència, com 
ara el curs multimèdia per a no catalanoparlants Digui-Digui... (1983), adap-
tat posteriorment per l’Obra Cultural Balear. El 1987, la revista El Mirall 
(número 0) en difonia les primeres fitxes, que havien de servir per als cur-
sos de l’entitat illenca. Amb la intenció de motivar l’alumne a consumir 
premsa en català, s’incorporava la lectura de la revista en el procés d’apre-
nentatge (Sànxez / Mir, 1987: 41):

Digui, digui... s’utilitza als cursos que organitza l’Obra Cultural Balear a Ma-
llorca. [...] Som lluny encara de poder fer servir l’àmplia gamma de materials 
i mitjans de comunicació que aquest curs ofereix, però podem des d’ara in-
tegrar en el procés d’aprenentatge la lectura de la premsa en català. Comen-
çam l’experiència amb la revista El Mirall, però tant de bo que d’altres diaris 
i revistes incorporin aquestes pàgines paral·lelament a la incorporació del 
català com a llengua normal d’expressió.

En aquest període, l’Obra Cultural Balear,16 en qualitat d’entitat cívica, 
assumia algunes de les funcions pròpies d’una direcció general, atès el fet 
que a les Illes no es crearia fins al 1995. Quant a les institucions de govern, 
les seves actuacions es caracteritzaven per una absència de planificació lin-

15.  Aquesta campanya precedí la Llei de normalització (1983). 
16.  En el seu paper capdavanter en la política lingüística illenca, el 1981 l’Obra Cultural Balear 
feia públics uns Criteris bàsics per a la normalització de la llengua catalana a les Illes Balears.
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Figura 1. El Mirall (número 0), gener de 1987, p. 42

Els mitjans escrits i audiovisuals com a formadors lingüístics_4.indd   288Els mitjans escrits i audiovisuals com a formadors lingüístics_4.indd   288 6/9/23   17:126/9/23   17:12



289

güística, excepte el Consell Insular de Menorca i l’Ajuntament de Palma, 
que des del 1983 comptaven amb serveis lingüístics mínimament dotats 
(Melià, 1992b: 58). 

El 1989 l’Obra Cultural Balear promovia la Campanya de Normalització 
Lingüística, amb Aina Moll al capdavant. La integraven el Govern Balear, els 
consells insulars i l’Ajuntament de Palma, governats per partits diferents. 
Amb el lema «La llengua feina de tots» s’emulava aquell primer eslògan de 
la Generalitat. 

Aquell mateix any, la revista El Mirall (número 24), gener de 1989, anun-
ciava la imminent recepció a les Illes del Canal 33. Aleshores les Illes rebi-
en17 pràcticament tota l’oferta pública de mitjans audiovisuals en llengua 
catalana.

3.  Els articles de Gabriel Bibiloni i Joan Melià a la premsa
En el període que ens ocupa, Gabriel Bibiloni,18 des de l’aula università-

ria, i Joan Melià,19 a l’ensenyament secundari, analitzaren el concepte nor-

malització i la seva aplicació dins el context sociolingüístic illenc, format, 
majoritàriament, per una població desproveïda d’eines de culturització sim-
bòlica en la llengua pròpia: «un 41% de la població de Mallorca afirmava no 

17.  L’Associació VOLTOR, de l’entorn de l’Obra Cultural Balear, s’ocupava del repetidor que 
feia possible la recepció dels canals en català.
18.  El Dr. Gabriel Bibiloni, professor de la UIB des del 1975, és reconegut pels seus treballs 
lingüístics i sociolingüístics. És autor d’«El blog de Gabriel Bibiloni», en què tracta els temes 
més polèmics de la normativa i d’aspectes sociolingüístics en general (<http://bibiloni.cat/
blog/>). Actualment, és un dels lingüistes amb més seguidors al seu compte de Twitter. Hi de-
bat qüestions de normativa i d’ús lingüístics, fonamentalment als mitjans: neologismes i calcs 
en sentit estricte. I hi fa propostes per a la substitució  dels calcs innecessaris: «Paper mullat 
deu ser un calc de papel mojado. Com podríem fugir del calc? En totes les llengües romàniques 
és usual dir lletra morta. És una idea». Al mateix blog hi trobam l’apartat bibliogràfic de l’autor: 
<http://bibiloni.cat/publicacions.html>.
19.  El Dr. Joan Melià, catedràtic a l’ensenyament secundari i, posteriorment, professor a la 
Universitat de les Illes Balears, fou vicerector associat de Normalització Lingüística (1991-
1994) a la UIB i director del Servei Lingüístic (1998-1999) d’aquesta universitat. A la legis-
latura 1999-2003, fou director general de Política Lingüística del Govern de les Illes Balears. 
Ha estat coordinador del Grup de Recerca Sociolingüística de les Illes Balears (GRESIB) i 
del Centre de Documentació en Sociolingüística de les Illes Balears (CDSIB), i membre de 
la xarxa de grups de recerca Coneixements, Representacions i Usos del Català (CRUSCAT).
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saber escriure gens en català, un 27%, un poc, i sols un 12% reconeixien 
fer-ho mitjanament bé» (Bibiloni, 1988: 75); i amb una casta política desar-
relada: «una gent, formada a més a més a l’escola franquista, on aprengué a 
sentir-se no res, que és incapaç de concebre la possibilitat i la necessitat de 
viure íntegrament en la pròpia llengua» (Bibiloni, 1988: 77). La producció en 
premsa d’aquests dos pensadors girava al voltant de la conscienciació lin-
güística, per una banda, i de la denúncia, per l’altra (Melià, 1987b: 275):

Els àmbits quasi exclusius de referència quan els nostres polítics parlen de 
normalització lingüística són, de forma extremadament monòtona, en pri-
mer lloc i quasi en solitari, l’ensenyament; i darrerament, de tant en tant, els 
mitjans de comunicació. Com si l’ús de la llengua es mantingués cenyit ex-
clusivament a aquests dos àmbits.

Aquests autors —amb títols com Un poble, una llengua (1977), opuscle 
que Gabriel Bibiloni20 escriví per al Congrés de Cultura Catalana a les Illes—21 
s’inscriuen dins el corrent crític de la sociolingüística catalana,22 que veu la 
impossibilitat de normalitzar el català davant la pressió legal de l’espanyol: 
«Forçar una codificació i sobretot una elaboració i una cultivació confluents 
no paga la pena si les relacions entre catalanoparlants s’han de limitar a algu-
nes reunions anuals de filòlegs o escriptors» (Polanco, 1984: 140). 

Els primers articles a la premsa de Gabriel Bibiloni daten de la segona 
meitat dels anys setanta. Tenien com a objectiu donar resposta als elements 
simbòlics de cohesió grupal (la bandera, el nom de la llengua, la toponímia) 
que haurien d’assumir les institucions autonòmiques. A aquest propòsit 
responien els articles publicats a la revista Lluc, tant el 1977 (números 670 i 

20.  Altres títols de l’època d’aquest autor són L’unilingüisme de la nació catalana. Una restitució 
pendent (1987) i Fer una llengua és fer una nació (1994), tots dos en coautoria.
21.  El Congrés de Cultura Catalana (1975-1977) es va dedicar a analitzar els aspectes culturals 
en sentit ampli del món català: llengua, dret, agricultura, arts plàstiques, etc. El propòsit, ela-
borar informes que fossin útils als futurs governs autonòmics dels Països Catalans (<http://
congres.fundccc.cat/historia/que-va-ser/>).
22.  A la dècada dels noranta, des de la Universitat de Girona, s’afirmava que: «no es pot pen-
sar en la normalització del català si no preveiem una desnormalització de l’espanyol als Països 
Catalans» (Prats / Rafanell / Rossich, 1991: 67).
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675) com el 1978 (número 679), sota el mateix títol: «La senyera de la dis-
còrdia». L’autor hi aportava documentació històrica a l’entorn de la repre-
sentació de les quatre barres com a única marca del que hauria de ser la 
bandera autonòmica,23 n’explicava la confusió de la franja blava distintiva 
—el castell amb fons morat era una mala interpretació que feu Benet Pons 
i Fàbregues, basat en un sol document, en l’informe que el 20 de febrer de 
1906 lliurà a l’Ajuntament de Palma— i en concloïa: «El signe de les quatres 
barres, com a senyera comuna de les nostres illes i com a bandera que hau-
rà d’adoptar com a oficial un futur govern autonòmic, em sembla que no 
admet discussió» (Bibiloni, 1977, I: 9). En el mateix article hi encabia, con-
juntament amb la senyera, la resta d’elements de representació nacional: 
«al igual que la llengua, la cultura i la història, ens uneix a les altres terres 
catalanes; per això s’ha de comptar amb la bel·ligerància del búnquer-gone-
lla de sempre» (Bibiloni, 1977, I: 9). Certament, aquests autors denuncien 
no sols l’apatia normalitzadora del govern autonòmic sinó també les forces 
de descompactació grupal, secessionisme, presents a tota la comunitat lin-
güística24 i que en el cas de les Illes hi imposaren el criteri de la bandera amb 
franja blava (Bibiloni, 1977, III: 30): 

Decididament el senyor Josep Segura i Saldado és un prodigi de la tossu-
deria difícilment superable. La quixotesca defensa que ha emprès de la se-
nyera del castellet, a Lluc, a tots els diaris locals i, fins i tot, als valencians Las 
Provincias i Levante —de bracet del búnquer-barraqueta— arriba a uns ex-
trems que ja cauen dins el terreny de l’obsessió. 

Dedica altres articles a aclarir alguns punts no considerats per la norma-
tiva d’aleshores. Així, sota el títol «L’ortografia de la primera persona del 

23.  L’Ajuntament de Palma, el 1906, encarregà un informe a Benet Pons i Fàbregues en refe-
rència a quina bandera calia lluir. El 1907 s’editava aquest document amb el títol La bandera 
de la Ciudad de Mallorca.
24.  El 1991 Gabriel Bibiloni, a l’article «València: cadascú acull allò que sembra», publicat a El 
Mirall (número 48), dirà, a propòsit de l’oficialització del nom particularista de la llengua: «La 
consagració del nom de valencià per a la llengua del país o comunitat o el que sigui és un dels 
fets més lamentables de la història recent d’aquella —d’aquesta— terra» (p. 18).
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present d’indicatiu», publicat el 1976 a la revista Lluc (número 663), l’autor 
parlava de les formes insulars verbals sense terminació (Bibiloni, 1976: 23):

Les gramàtiques que han difós a les Illes l’ortografia oficial no han resolt la 
qüestió; la de Moll (Raixa, PM, 1968) no en diu ni una sola paraula, i la de 
Busquets (Ortografia mallorquina, PM, 1931) tracta el problema, però amb 
parcialitat i errors. [...] únicament m’he proposat aplicar la normativa vigent 
a aquesta àrea concreta amb la consciència que serà una exposició provisio-
nal i susceptible de perfeccionament. 

Cal destacar la tasca de Bibiloni en la normalització de la toponímia ur-
bana.25 A aquest tema hi donen resposta articles com «Els carrers de la ciu-
tat de Mallorca», publicat a Lluc (número 685), el 1979. Amb el lema «Els 
carrers són nostres», l’editorial assegurava que «un dels problemes que els 
nous Ajuntaments (tots?) tenen sobre la taula és el del canvi de noms d’al-
guns carrers, desfigurats per les circumstàncies polítiques que han causat  
la despersonalització del nostre poble» (p. 3). Altres títols són «La ciutat  
de Mallorca. Consideracions sobre un topònim», publicat el mateix any a la 
revista Randa (número 9), en què l’autor demostrava l’adequació dels noms 
Palma o Mallorca per a referir-se a la ciutat de l’illa major; o «L’article del 
topònim», dins Randa (número 18), el 1985, en què teoritzava sobre l’ús de 
l’article literari en la toponímia illenca, d’acord amb el cànon de l’estàndard 
(Bibiloni, 1985: 137):26

Des del moment que s’ha establert i acceptat que a tota l’àrea lingüística ca-
talana el, la, els i les, són els articles de la llengua comuna codificada, i que en 
algunes zones hi conviu una altra variant com a norma col·loquial (es, lo), 
l’aplicació d’aquest principi als topònims hauria de ser automàtica. 

25.  El 1983 l’Ajuntament de Palma publicava el llibre El nom dels carrers de Palma, de Gabriel 
Bibiloni.
26.  L’autor s’ha ocupat d’estudiar el valor de la llengua estàndard en la comunitat lingüística 
catalana, a més d’argumentar-ne les formes lingüístiques que l’haurien de simbolitzar, en pu-
blicacions com Llengua estàndard i variació lingüística (1997). Pel que fa a la toponímia illenca, 
trobam publicacions més recents al seu bloc sobre el paper dels mitjans en la difusió de la nor-
ma, en títols com «De topònims, articles i diaris» (2012), <http://bibiloni.cat/blog/?p=2154>.
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Un dels temes que ha abordat el lingüista en la seva producció científica 
és el model de llengua estàndard27 per a un mercat comunicatiu català. En 
un context en què ben aviat la llengua usada pels mitjans suscitava les reac-
cions d’alarma del món universitari (Gifreu, 2011: 76), Bibiloni denunciava 
l’ús demacrat que TV3 i TVE-Balears feien de l’estàndard català. A l’article 
«Les conclusions i la conclusió», inclòs al monogràfic que la revista El Mirall 
(número 5), el 1987, dedicava al II Congrés, reivindicava «una llengua na- 
cional moderna, com les que han fet altres comunitats lingüístiques euro-
pees, sense les mesquineses regionalistes» (Bibiloni, 1987: 16). 

Per la seva banda, els textos en premsa de Joan Melià s’ocupaven28 prin-
cipalment de l’àmbit de l’ensenyament: els avenços en l’ús del català a les 
aules, les lleis autonòmiques que s’hi referien, els entrebancs polítics, per 
una banda, i el paper cabdal dels mestres i altres sectors socials en la norma-
lització lingüística, per l’altra. El 1986, a la revista APLEC (Associació de 

Professors en Llengua Catalana), publicava l’article «El nou Decret, una opor-
tunitat tudada», en què denunciava el paper coercitiu de les autoritats locals 
i les seves vel·leïtats reduccionistes en matèria lingüística. A propòsit dels 
llibres de text i altres materials didàctics, Melià reflexionava sobre les inten-
cions del Govern autonòmic d’impedir «l’entrada de material elaborat fora 
de l’Illa». Acabava l’article reconeixent el treball dels moviments socials or-
ganitzats en pro de la normalització (Melià, 1986a: 14): 

En són exemples recents, si volem referir-nos al món de l’ensenyament, la 
creixent expansió de les Escoles Mallorquines, tot i els entrebancs que ja hem 
esmentat en relació a l’ensenyament en català, i l’inici de forma oficial d’aquest 
corrent a l’ensenyament mitjà, encara que massa tímidament. Però també 
n’hi ha mostres a altres sectors, com l’espectacular resposta positiva a la instal·
lació d’un repetidor de TV3, la qual cosa podria ser molt millor si des de la 
Televisió de Catalunya hi hagués una actitud més adequada envers les Illes. 

27.  El 1997 publica el llibre Llengua estàndard i variació lingüística, en què tracta fonamental-
ment sobre el model de llengua estàndard i la problemàtica de l’estandardització.
28.  Melià fou membre actiu de la Comissió per a l’Ensenyament i Normalització del Català 
(CENC) i de l’Obra Cultural Balear.

1
2
3
4
5
6
7
8HHH
9
10
11
12
13
14
15
16HHH
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33HHH

Els mitjans escrits i audiovisuals com a formadors lingüístics_4.indd   293Els mitjans escrits i audiovisuals com a formadors lingüístics_4.indd   293 6/9/23   17:126/9/23   17:12



294

Certament, mentre que la Comissió per a l’Ensenyament i Normalitza-
ció del Català (CENC),29 de la qual Melià era vocal, treballava per a l’ús comú 
dels llibres escolars produïts dins la comunitat lingüística catalana, els go-
verns autonòmics mostraven inclinacions fragmentàries en el contingut 
dels llibres escolars i en llur distribució.30 

Continuava, Melià, les reflexions sobre l’ensenyament i la normalització 
amb títols com «La tortuosa i llarga singladura a Itaca. O l’ensenyament en 
català a BUP i FP», publicat a El Mirall (número 27), el 1989, en què feia una 
anàlisi, imprescindible per a la història sociolingüística de les Illes, de les 
iniciatives escolars, els consensos i els debats que s’hi produïren: «si amb la 
nostra lluita per l’ensenyament en català aconseguim que 6, 9, 12, 20 o 25 
hores setmanals tenen classes en què utilitzen el català, són hores en què 
viuen en català i que d’una altra manera no seria possible» (Melià, 1989: 31); 
a més d’estudiar les actituds i els usos lingüístics de la població escolar: «l’ús 
lingüístic entre els joves que en aquests moments assisteixen a classes a 
centres de BUP i FP és ben poc favorable al català» (Melià, 1989: 31). L’autor 
insistia a destacar les iniciatives cíviques, especialment la dels col·lectius de 
mestres, i a criticar la passivitat governamental i empresarial en l’ús del ca-
talà. A l’article «De l’odiada llengua», publicat a El Mirall (número 2), el 
1987, escrivia (Melià 1987: 14): 

El que és vera és que a hores d’ara és altíssim el tant per cent de la població 
illenca que entén el català i, així i tot, les institucions, els organismes públics, 

les empreses privades i moltes persones, actuen, pel que fa a les disposici-
ons relatives a l’idioma i al seu ús, com si ens trobéssim en una situació 
totalment capgirada. 

29.  El 1989 la CENC publicava l’opuscle L’ensenyament, eina bàsica de la catalanització, en què 
entre d’altres qüestions feia un repàs crític de les mesures legals del Govern balear en matèria 
d’ensenyament.
30.  La regionalització actual dels llibres de text, amb versions diferents per a cadascuna de les 
comunitats autònomes en llengua catalana, és estudiada a Calafat (2010).
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Figura 2. El Mirall (número 0), gener de 1987, p. 20.
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Tots dos professors confluïen31 en llurs articles a denunciar les següents 
mancances en els intents de normalitzar la llengua i la cultura catalanes a la 
Mallorca d’aleshores. Primer, el límit irresoluble que marcava la Constitu-
ció espanyola a la plenitud d’usos del català. Tal com ho reflecteixen els arti-
cles: «Una llei perquè tot continuï igual», de Gabriel Bibiloni, i «Tots els 
animals són iguals, però alguns animals són més iguals que d’altres», de 
Joan Melià, ambdós publicats a Pissarra (número 39), el 1986: «A pesar  
de constitucions, estatuts i lleis de normalització, hi ha dues classes de 
llengües: la castellana (o espanyola, tant és) i la resta» i «dues classes de 
súbdits: els de primera i els de colònies» (Melià, 1986: 28). Segon, la neces-
sitat de veritables polítiques governamentals en matèria de Política Lingüís-
tica. Escrivia Bibiloni (1987: 15) a la revista El Mirall (número 5), el 1987:

Les conclusions insten les autoritats autonòmiques, que participaren i pre-
sidiren el Congrés, a establir una planificació conjunta de la seva política 
lingüística, a crear els organismes adients per a aquesta coordinació i a dur 
a terme una promoció efectiva del català a tots els àmbits, esgotant les possi-
bilitats del marc legal vigent. [...]. ¿Caldrà recordar que el Govern Balear fa 
un ús absolutament nul del català, la seva llengua pròpia segons la llei? 

Tercer, la urgència de revertir les actituds lingüístiques dels parlants en 
una societat eminentment desinformada i amb un procés d’espanyolització 
constant i progressiu. Escrivia Melià a Pissarra (número 39): «I, mentres-
tant, una comunitat catalanoparlant en regressió que tant li és o que hi 
acluca els ulls» (Melià, 1986: 28). Seguint amb aquesta línia, el 1990, Gabri-
el Bibiloni —a la revista Serra d’Or (número 366), amb el títol «La llengua a 
Mallorca en un moment crucial»; i a la revista Lluc (número 758), amb l’ar-
ticle «Feina de qui?»— denunciava el creixent ús del castellà entre els joves 
davant la passivitat institucional (Bibiloni, 1990a: 13):

31.  Al 1986, la revista Pissarra (número 39) publicava ensems articles de Bibiloni (p. 29) i 
Melià (p. 28), que analitzaven, críticament, la Llei de normalització lingüística, aleshores aca-
bada d’aprovar.
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Nativització de l’espanyol entre el jovent. A Mallorca alguns treballs de camp 
mostren el contrast entre una població adulta on el 75 per cent és catalano-
parlant i un sector infantil i juvenil on el percentatge anterior es redueix a la 
meitat si fa no fa. [...] L’actitud dels governants. No. Això no funciona. Quin-
ze anys de nou règim ens donen prou perspectiva per a veure que l’actual 
estat de coses apunta a qualsevol fita menys a la normalització del català. 

Quant als aspectes positius en l’avenç públic del català, ambdós lingüis-
tes en remarcaven els següents punts: la tasca normalitzadora de la univer-
sitat illenca, el treball dels mestres i la presència de pràcticament totes les 
televisions de l’espai català a les Illes. El 1988, Gabriel Bibiloni apuntava a 
Caplletra (número 3), quant a la Universitat balear: «d’ençà que s’encarregà 
de la direcció de la Universitat de les Illes Balears l’actual equip de govern 
(març del 84) un objectiu fonamental de la política universitària ha estat la 
normalització de l’ús de la llengua catalana en el si de la Universitat» (Bibi-
loni, 1988: 70). A la dècada dels noranta Joan Melià publicava a Escola Cata-

lana (número 289) l’article «La llengua catalana a la Universitat de les Illes 
Balears», en què feia balanç del paper capdavanter d’aquesta institució com 
a model de «normalitat a seguir o, en tot cas, com la institució més avançada 
en aquest aspecte» (p. 25). 

4.  Conclusions
En els vint anys que ocupa el període d’estudi d’aquest article, la societat 

illenca passava de ser fonamentalment catalanoparlant a viure els primers 
símptomes de nativització de l’espanyol entre el jovent. Mentrestant, i a 
partir de la Constitució espanyola, s’aprovaven els estatuts d’autonomia i les 
lleis de normalització lingüística. La societat balear d’aleshores acceptava 
l’encunyament del terme català als textos legals, a diferència del que succeïa 
al País Valencià, on reeixia la denominació particularista. 

En el context de l’àrea lingüística catalana triomfava el concepte norma-

lització lingüística per a denominar un conjunt d’accions organitzades a 
l’entorn de la recuperació de la llengua del país.

Al voltant de l’Obra Cultural Balear i de les revistes Lluc i El Mirall, amb 
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la presència de la universitat balear, es produïa un corrent de pensament per 
a la recuperació de l’espai lingüístic. Mentre que les polítiques governamen-
tals del Principat engegaven campanyes de sensibilització lingüística i pro-
grames d’ensenyament d’adults per tal d’implicar tota la societat en el que 
hauria de ser el macroprocés cap a la normalitat, les Illes Balears, mancades 
de veritables fets institucionals, adoptaven i adaptaven, a través de l’Obra 
Cultural Balear, les següents accions: adaptació, el 1987, del material de la 
Generalitat Digui, digui... (1983) per a adults; posada en marxa de la Campa-
nya de Normalització lingüística, el 1989, seguint el lema que el 1982 havia 
promogut la Generalitat de Catalunya, i la recepció de tots els canals audio-
visuals en català, entre d’altres.

En aquest context s’inscriuen els articles en premsa de dos lingüistes 
illencs, Gabriel Bibiloni (des de la universitat) i Joan Melià (en l’ensenya-
ment secundari). La producció mediàtica d’aquests lingüistes tracta de la 
conscienciació lingüística de la població (urgència de revertir actituds nega-
tives entre els parlants). Denuncien tant l’apatia normalitzadora del Govern 
autonòmic com la presència de les forces de descompactació grupal. 

Els articles de Gabriel Bibiloni se signifiquen, per una banda, per tractar 
temes sociohistòrics a propòsit dels elements simbòlics d’una comunitat 
lingüística (el nom de la llengua i la bandera); per l’altra, per reflexionar so-
bre normativa i proposar-ne solucions (toponímia, qüestions ortogràfiques 
i llengua estàndard, principalment en el seu ús mediàtic). Quant als escrits 
de Joan Melià, es refereixen als moviments organitzats de mestres per a la 
catalanització de l’ensenyament, així com a l’anàlisi dels (des)propòsits ins-
titucionals en matèria de normalització lingüística: regionalització dels lli-
bres de text i manca d’accions governamentals coordinades.

L’obra periodística d’aquests dos autors, que s’emmarca dins el corrent 
crític de la sociolingüística catalana, contribueix a l’estudi de la història soci-
al de la llengua catalana al segle xx. 
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El llibre Els mitjans escrits i audiovisuals com a 
formadors lingüístics completa la trilogia iniciada 
per L’extensió social de la normativa als mitjans de 
comunicació (2018) i continuada per La premsa, 
la ràdio i la televisió com a agents difusors de co-
neixements lingüístics (2020), publicats en aques-
ta mateixa col·lecció. Editat per Daniel Casals i 
Martorell i Mar Massanell i Messalles, el volum 
que el lector té a les mans està encapçalat per 
dos pròlegs, un de Maria Teresa Cabré Castellví, 
presidenta de l’Institut d’Estudis Catalans, i un al-
tre de Nicolau Dols, president de la Secció Filolò-
gica; una presentació dels curadors, i un capítol 
marc de Joan Martí i Castell. Com a resultat d’un 
projecte de recerca sobre aquesta línia, el nucli 
del llibre el conformen dotze estudis monogràfics 
d’espais sobre la llengua catalana que els mitjans 
de comunicació han difós durant el segle xx i co-
mençament del segle xxi. Completa aquest volum 
una entrevista al periodista i divulgador lingüístic 
alguerès Miquel Serra.
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